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AUGLYSING

um vidbhoétarsamning vid Nordur-Atlantshafssamninginn
um adild lydveldisins Ungverjalands.

Hinn 25. agast 1998 var bandariska utanrikisraduneytinu afhent stadfestingarskjal Islands vegna
vidbotarsamnings vid Nordur-Atlantshafssamninginn fra 4. april 1949 um adild lydveldisins Ung-
verjalands sem gerdur var { Brussel 16. desember 1997, sbr. Samninga Islands vid erlend riki nr.
75, par sem samningurinn er birtur, 76 og 77 og auglysingu i C-deild Stjérnartidinda nr. 10/1982.

Vidbétarsamningurinn 63ladist gildi 4. desember 1998.
Vidboétarsamningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 31. desember 1998.

Halld6r Asgrimsson.

Fylgiskjal.

VIDBOTARSAMNINGUR
vid Nordur-Atlantshafssamninginn
um adild lydveldisins Ungverjalands.

Adilar Nordur-Atlantshafssamningsins  sem
undirritadur var { Washington 4. april 1949,
hafa fullvissad sig um ad oryggi 4 Nordur-
Atlantshafssvedinu mundi aukast vid ad 1yo-
veldid Ungverjaland gerist adili ad samningnum,
og hafa pvi ordid asattir um eftirfarandi:

I gr.

Vid gildistoku vidbdtarsamnings pessa skal
framkvamdastjori Nordur-Atlantshafsbandalags-
ins fyrir hond allra adila bjéda rikisstjorn 1yd-
veldisins Ungverjalands ad gerast adili ad Nord-
ur-Atlantshafssamningnum. Samkvaemt 10. gr.
samningsins verdur 1ydveldid Ungverjaland ad-
ili pann dag sem bad afthendir rikisstjérn Banda-
rikja Ameriku adildarskjal sitt.

II. gr.

Vidbotarsamningur pessi skal 66last gildi peg-
ar allir adilar ad Nordur-Atlantshafssamningnum
hafa tilkynnt rikisstjorn Bandarikja Ameriku um
stadfestingu sina 4 honum. Rikisstjérn Banda-
rikja Ameriku skal tilkynna 6llum adilum Nord-
ur-Atlantshafssamningsins hvenar henni berst
hver einstok slik tilkynning, svo og hvenzr vid-
bétarsamningur pessi 60last gildi.

Helgi Agﬁstsson.

PROTOCOL
to the North Atlantic Treaty on the
Accession of the Republic of Hungary

The Parties to the North Atlantic Treaty,
signed at Washington on April 4, 1949,

Being satisfied that the security of the North
Atlantic area will be enhanced by the accession
of the Republic of Hungary to that Treaty,

Agree as follows:

Article 1

Upon the entry into force of this Protocol, the
Secretary General of the North Atlantic Treaty
Organization shall, on behalf of all the Parties,
communicate to the Government of the Republic
of Hungary an invitation to accede to the North
Atlantic Treaty. In accordance with Article 10
of the Treaty, the Republic of Hungary shall
become a Party on the date when it deposits its
instrument of accession with the Government of
the United States of America.

Article 11
The present Protocol shall enter into force
when each of the Parties to the North Atlantic
Treaty has notified the Government of the
United States of America of its acceptance there-
of. The Government of the United States of
America shall inform all the Parties to the North
Atlantic Treaty of the date of receipt of each
such notification and of the date of the entry into

force of the present Protocol.



Nr. 30

1. gr.

Vidb6tarsamning pennan, sem gerdur er 4
ensku og fronsku pannig ad badir textar eru jafn-
gildir, skal vardveita { skjalasafni rikisstjérnar
Bandarikja Ameriku. St rikisstjorn skal senda
rikisstjornum allra adila NorOur-Atlantshafs-
samningsins stadfest eftirrit af vidbdtarsamn-
ingnum.

Pessu til stadfestu hafa undirritadir fulltrdar
med umbodi skrifad undir vidbdtarsamning

bennan.

Undirritadur 1 Brussel hinn 16. desember
1997.

Nr. 31

31. desember 1998

Article III

The present Protocol, of which the English
and French texts are equally authentic, shall be
deposited in the archives of the Government of
the United States of America. Duly certified
copies thereof shall be transmitted by that
Government to the Governments of all the
Parties to the North Atlantic Treaty.

In witness whereof, the undersigned plenipo-
tentiaries have signed the present Protocol.

Signed at Brussels on the 16th day of Decem-
ber 1997.

31. desember 1998

AUGLYSING

um bokun 6 vid almennan samning um forréttindi
og fridhelgi Evropuradsins.

Hinn 4. névember 1998 var adalframkvemdastjora Evropurddsins afhent fullgildingarskjal
fslands vegna békunar 6 vid almennan samning frd 2. september 1949 um forréttindi og friShelgi
Evrépuradsins sem gerd var { Strassborg 5. mars 1996, sbr. Samninga Islands vid erlend riki nr.
83, par sem almenni samningurinn er birtur, auglysingu { A-deild Stjérnartidinda nr. 99/1955
Samninga Islands vid erlend riki nr. 84 og 85 og auglysingar { C-deild Stjérnartidinda nr. 8/1971

og 23/1995. Bdkunin 68ladist gildi ad pvi er Island vardar 5. desember 1998.
Bokunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu bessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 31. desember 1998.

Halldér Asgrimsson.

Fylgiskjal.

BOKUN NR. 6
vid almennan samning um forréttindi og
fridhelgi Evropuradsins.

Adildarriki Evrépurddsins, sem undirritad hafa
boékun pessa,

sem skirskota til samningsins um verndun
mannréttinda og mannfrelsis sem undirritadur
var { Ré6m hinn 4. névember 1950 (hér eftir
nefndur ,,sattmalinn®);

sem skirskota til vidbdtarsamnings nr. 11 vid
sattmalann vardandi eftirlitskerfi sattmdlans sem
undirritadur var { Strassborg hinn 11. mai 1994
(hér eftir nefndur ,,vidbétarsamningur nr. 11 vid
sattmalann®) sem stofnar fastan Evrépud6mstol

Helgi Agiistsson.

SIXTH PROTOCOL
to the General Agreement on Privileges
and Immunities of the Council of Europe

The member States of the Council of Europe,
signatories hereto,

Having regard to the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms, signed at Rome on 4 November 1950
(hereinafter referred to as “the Convention”);

Having regard to Protocol No. 11 to the
Convention, restructuring the control machinery
established thereby, signed at Strasbourg on 11
May 1994 (hereinafter referred to as “Pro-
tocol No. 11 to the Convention”), which estab-



